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[SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL]

CONVENIO SOBRE TRANSFERENCIA DE PENSIONES ENTRE EL
GOBIERNO DE LA REPOBLICA ARGENTINA Y EL GOBIERNO
DE LOS ESTADOS UNIDOS MEXICANOS

El Gobierno de i& Repdblica Argentina y
El Gobierno de los Estadoa Unidos Mexicanoa,

Deseando facilitar el pago de lan penmionea de sue
respectivom nacionalem, cuando atol cambian do residencia,

Convienen lo miguiente:

ARTICULO 1
Las Partes Contratantes establecen que lan limitacionem

impuestas por el artioulo 126 de la Ley del Seguro Social de
los Entadoa Unidos Mexicanos en materia de pensionea no se
aplicarln a los naoionales argentinos penmionado de aouerdo
con is propin Ley mexicana y, por lo tanto, merA posible
continuer el pago a dichos pensionado. de todam las pensiones,
incluyendo las eventuales asignacione. familiarem y las demia
preataciones econ6micau previstas en la Ley, cuando 6tas
abandonen el territorio mexicano y trasladen su reeidenoia a is
Repdblica Argentina.

En los t6rminom del Articulo 126, a molicitud del
pensionado argentino, el Instituto Mexicano del Seguro Social
le entregar&, en austituci6n de la pensi6n correspondiente, el
importe de do anualidades de mu pensi6n, extingui6ndoee por
ese pago todos los derechoe que pudiere tener como pensionado.

ARTICULO 2
La Rep~blica Argentina, por mu parte, no pondrA limitaci6n

alguna a la transferencia y pago en M6xico de la penaiones de
vejez, invalidez y mupervivientes, incluyendo las eventualea
asignaciones familiares y demis prestaciones econ6micas, aei
como de las pensiones derivadam de accidentes de trabajo y
enfermedades profesionales reconocidas por is legislaci6n
argentina, a los nacionales mexicanoa, cuando 6tas dejen el
territorio argentino y traaladen au residencia a los Estados
Unidos Mexicanos.

ARTICULO 3
Se excluyen expremamente de lo eatipulado en los articulos

1 y 2 del presente Acuerdo las prestaciones m~dicas por lo que,
al trasladarse un pensionado a mu pain de origen, is
instituoi6n respectiva quedari liberada de cuslquier obligacin
al reapecto.
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ARTICULO 4
Las autoridades competentes de ambos paies podrin:
a) concluir los acuerdos administrativos que fueren

necesarios para dar ejecuci6n a lo acordado por el presents
Acuerdo, pudiendo asimismo decidir sobre todoB los asuntos de
su competencia, de naturaleza incidental o accesoria que, a su
juicio, sean pertinentes para tal fin;

b) intercambiar informaciones respecto de cualquier medida
adoptada por ellos para dar ejecuoi6n al presente Acuerdo;

c) Intercambiar informaciones, a saolicitud de la otra
autoridad competente, sobre lag caracteristicas de las
pensiones o de las prestaciones que cuslquier persona reciba de
conformidad con el presents Acuerdo;

d) comunicarse reciprocamente, a la mayor brevedad
posible1  las informaciones relacionadas con cualquier cambio
introducido en la legislaci6n de sus paises que pudiera afectar
la aplicaci6n del presente Acuerdo.

ARTICULO 5
Serin autoridades competentes para la aplicaci6n del

presente Acuerdo el Ministerio de Trabajo y Seguridad Social de
la Repdblica Argentina por un lado, y el Instituto Mexicano del
Seguro Social de los Estados Unidoa Mexicanos, por el otro.

ARTICULO 6
El presents Acuerdo tendri vigencia indefinida, pudiendo

ser denunciado por cualquiera de las Partes Contratanes con un
aviso previo de seis mesas, dado por escrito a travs de la via
diplomitica.

ARTICULO 7
El presents Acuerdo entrari en vigor en la fecha que las

Partes determinen por escrito, a travs de la via diplomitica.

HECHO en Buenos Aires, a los ocho dias del men de octubre
de mi''novecientos noventa, en dos ejemplares originales en
idiom% espafiol, siendo ambos textos igualmente aut~nticoS.

Por el Gobierno Por el Gobierno
de la Repdiblica Argentina: de los Estados Unidos Mexicanos:

[Signed - Sign] t  [Signed - Signdl 2

I Signed by Domingo Cavallo - Signd par Domingo Cavallo.

2 Signed by Fcmando Solana - Sign par Femando Solana.
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

AGREEMENT I ON THE TRANSFER OF PENSION RIGHTS BE-
TWEEN THE GOVERNMENT OF THE ARGENTINE REPUBLIC
AND THE GOVERNMENT OF THE UNITED MEXICAN STATES

The Government of the Argentine Republic and the Government of the United
Mexican States,

Desiring to facilitate the Payment of pensions to their respective nationals when
the latter change residence,

Have agreed as follows:

Arlice 1
The Contracting Parties agree that the restrictions relating to pensions imposed

by article 126 of the Social Security Act of the United Mexican States shall not apply
to Argentine nationals entitled to a pension according to the aforementioned Act and
that it shall therefore be possible to continue to pay those pensioners all their pen-
sions, including possible family allowances and other economic benefits provided
for in the Act, when they leave the territory of Mexico and transfer their residence
to the Argentine Republic.

Under article 126, the Mexican Social Security Institute shall, at the request of
an (Argentine) pensioner and in exchange for the corresponding pension rights, give
him an amount equivalent to two years' pension, thereby extinguishing all rights that
he may have as a pensioner.

Article 2
The (Argentine Republic) shall not impose any limitations on the transfer to and

payment in Mexico of old-age, disability and survivors' pensions, including possi-
ble family allowances and other economic benefits, and of pensions deriving from
industrial accidents and occupational diseases recognized by (Argentine) legislation,
to Mexican citizens when they leave the territory of (Argentina) and transfer their
residence to the United Mexican States.

Article 3
Medical benefits are expressly excluded from the provisions of articles I and 2,

with the result that, when a pensioner returns to his country of origin, the respective
institution shall be released from any obligation whatsoever in that connection.

Article 4
The competent authorities of the two countries may:

(a) Conclude any administrative agreements needed to implement the provi-
sions of this Agreement and may also decide on all matters within their competence
of an incidental or accessory nature, which they consider relevant to that end;

I Came into force on 8 March 1991, the date detcrmined by the Parties through diplomatic channels, in accordance
with article 7.
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(b) Exchange information concerning any measures which they have taken to
implement this Agreement;

(c) Provide each other, upon request with information concerning the charac-
teristics of the pensions or benefits that any person is receiving on the basis of this
Agreement;

(d) Communicate to each other, upon request and as soon as possible, informa-
tion on any change made in their countries' legislation that might affect the imple-
mentation of this Agreement.

Article 5
For the purposes of this Agreement, the competent authorities shall be respec-

tively, the Ministry of Labour and Social Security of the Argentine Republic and the
Mexican Social Security Institute of the United Mexican States.

Article 6
This Agreement shall remain in force indefinitely and may be denounced by

either Contracting Party, giving six months' advance notice in writing through the
diplomatic channel.

Article 7
This Agreement shall enter into force on the date determined by the Parties, it)

writing, through the diplomatic channel.
DONE at Buenos Aires on 8 October 1990, in duplicate in the Spanish language,

both texts being equally authentic.

For the Government For the Government
of the Argentine Republic: of the United Mexican States:

[DOMINGO CAVALLOI [FERNANDO SOLANA]
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' SUR LE TRANSFERT DES DROITS A PENSION ENTRE
LE GOUVERNEMENT DE LA Rt1PUBLIQUE ARGENTINE ET
LE GOUVERNEMENT DES ItTATS-UNIS DU MEXIQUE

Le Gouvernement de la R6publique argentine et le Gouvernement des Etats-
Unis du Mexique,

I Ddsireux de facilitki le service des pensions i leurs ressortissants respectifs
lorsque ceux-ci changent de lieu de r6sidence,

Conviennent de ce qui suit:

Article premier
Les Parties contractantes d6cident que les limitations impos6es en matire de

pensions par l'articlc 126 de la loi de sdcurit6 sociale des Etats-Unis du Mexique ne
s'appliquent pas aux ressortissants argentins ayant droit h une pension au titre de
ladite loi et qu'il sera donc possible de continuer A leur servir ]a totalit6 des montants
de leurs pensions, y compris le cas dch6ant les allocations familiales et autres presta-
tions en esp&es pr6vues par la loi, lorsqu'ils quittent le territoire mexicain et dta-
blissent leur r6sidence en R6publique argentine.

Aux termes de l'article 126, I'Institut mexicain de la s~curitd sociale peut verser
au pensionn6 argentin, sur sa demande et au lieu de la pension correspondante, un
montant dquivalent At deux annuitds de sa pension, tous les droits que celui-ci pou-
vait avoir en tant que pensionn6 devenant ainsi caducs.

Article 2
La R6publique argentine n'impose pour sa part aucune limite au transfert et at,

paiement au Mexique, aux citoyens mexicains, Iorsqu'ils quittent le territoire argen-
tin et 6tablissent leur r6sidence aux Etats-Unis du Mexique, des pensions de vieil-
lesse, d'invalidit6 et de survivants, y compris le cas dchdant les allocations familiales
et autres prestations en espces, ainsi qu'au transfert et au paiement des pensions
reques au titre d'accidents du travail ou de maladies professionnelles reconnues par
la 1dgislation argentine.

Article 3
Sont express6ment exclus de la port6e de l'article premier et de I'article 2 du

pr6sent Accord les prestations mddicales, l'organisme comp6tent 6tant librd de
toute obligation .A ce sujet lorsqu'un pensionn6 revient s'installer dans son pays
d'origine.

I Entrd en vigueur le 8 mars 1991, date d6terminde par les Parties par la voic diplomatique, conformtnment A
I'article 7.
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Article 4
Les autorit6s comp6tentes des deux pays peuvent:
a) Conclure les accords administratifs n6cessaires pour donner effet aux dispo-

sitions du pr6sent Accord et prendre les d6cisions relatives ? toute question de
nature incidente ou accessoire relevant de leur comp6tence qu'elles jugent appro-
prities ? cette fin;

b) Echanger des informations relatives A toute mesure adopt6e par elles pour
donner effet au pr6sent Accord;

c) Se communiquer, t la demande de l'une ou l'autre Partie, toutes les informa-
tions relatives aux caract6ristiques des pensions ou prestations perques par toute
personne en vertu du pr6sent Accord;

d) Se communiquer dans les meilleurs d6lais les informations relatives A tout
changement apport6 ,A la 16gislation de leur pays et pouvant influer sur l'application
du pr6sent Accord.

Article 5
Les autorit6s comp6tentes aux fins de l'application du pr6sent Accord sont

d'une part le Minist re du travail et de ia s6curit6 sociale en R6publique argentine et
d'autre part l'Institut mexicain de la s6curit6 sociale aux Etats-Unis du Mexique.

Article 6
Le pr6sent Accord a une durde illimit6e et il peut &re d6nonc6 par I'une ou

l'autre des Parties moyennant un pr6avis 6crit de six mois adress6 par la voie diplo-
matique.

Article 7

Le pr6sent Accord entre en vigueur A. la date dont les Parties conviennent par
6crit par la voie diplornatique.

FAIT ,t Buenos Aires le 8 octobre 1990 en deux exemplaires en langue espagnole
faisant dgalement foi.

Pour le Gouvernement Pour le Gouvernernent
de la R6publique argentine: des Etats-Unis du Mexique:

[DOMINGO CAVALLO] [FERNANDO SOLANA]
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